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взаємодії різних дискурсів у художньому творі. 
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ТЕНДЕНЦІЇ МОДИФІКАЦІЇ ХАРАКТЕРИСТИК ЗВУКІВ  

У СУЧАСНОМУ НІМЕЦЬКОМУ МОВЛЕННІ  

 

Розвідка має на меті окреслити деякі тенденції модифікації звуків у 

мовленні сучасної німецької мови. Об'єктом є фонетичні характеристики 

усного німецькомовного мовлення з врахуванням нормативного стандарту 

вимови. Предметом дослідження є процеси реалізації та функціонування 

https://doi.org/10.1525/rep.2009.108.1.1
https://doi.org/10.1525/rep.2009.108.1.76
https://doi.org/10.15587/978-617-7319-60-2.3
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німецьких звуків у мовленнєвому потоці. Метод теоретичного аналізу 

застосовано для аналізу наукової літератури та інтерпретації отриманих 

наукових даних.  

У розвідці головна увага зосереджена на висвітленні систематично 

вживаних типів та характеристик модифікації приголосних та голосних звуків у 

сучасному німецькому мовленні, таких як редукція приголосних та частково 

голосних звуків, глотальний приступ голосних звуків, асиміляція приголосних 

та частково голосних звуків. 

У розмовній німецькій науковій мові редукції звуків всередині мовних 

одиниць є певними фонетичними стратегіями, які систематично 

використовуються науковцями та мають різні форми реалізації [Rogozińska 

2016, c. 205-206]. Редукції звуків мають насамперед фоностилістичну причину, 

а саме пов'язані з ситуацією мовлення, та з просодикою мовлення. Процес 

міжсегментної редукції спричинений насамперед прагненням до економії 

мовних зусиль, коли мовець обирає артикуляційно коротші форми, які є 

простішими та комунікативно менш затратними. Редукції звуків у німецькій 

мові характерні як для голосних звуків, так і для приголосних звуків, та для 

дифтонгів. Редукції можуть відбуватися у німецькому мовленні в різних 

позиціях – на початку, всередині та наприкінці слова.  

Частотними редукціями в позиції наприкінці слова у розмовній науковій 

німецькій мові є редукція звука [t],  якщо перед ним стоїть глухий фрикатив (is 

(ist), nich (nicht), jetz (jetzt)) [Rogozińska 2016, c. 209-216]. Іншим прикладом є 

редукція у двочленній групі приголосних, де початково дзвінкий плозивний 

стоїть після дзвінкого назального (sin (sind), un (und). Цікавим випадком є 

редукція дзвінких [l] та [n] внаслідок їх уподібнення до попереднього голосного 

(ma (mal), ma (man)). Варіантами редукції [ә] є дуже частотна редукція у формі 

першої особи однини теперішнього часу (hab (habe), glaub (glaube), möcht 

(möchte)) та у кінці слова інших частин мови (heut (heute)). На початку слова 

можлива редукція наголошеного дифтонга [a e] у формах неозначеного артикля 

(ne (eine), ein (n)).  
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Глотальний приступ надає голосному звукові ознаку напруженості 

звучання у порівнянні з реалізацією голосного звуку без глотального приступу, 

тобто глоталізований голосний звук набуває додаткової характеристики. 

У підготовленому німецькому мовленні дикторів телебачення реалізація 

глотального приступу виявляє певні особливості у порівнянні з кодифікованою 

нормою [Grischina 2011]. Глотальний приступ між двома голосними найчастіше 

реалізується всередині слова (virtu|ʹell), дещо рідше на початку слова (O|ʹase) та 

не реалізується в абсолютному кінці слова (Koʹrea) [Гришина 2010, c. 15-17]. 

Глотальний приступ більш частотно реалізується серед голосних переднього 

ряду середнього та високого ступеня підняття язика, особливо перед [i:] 

(evaku|ʹieren, Micha|ʹel, Di|ʹät, ʹCha|os, ko|opeʹrieren), менш частотно перед 

голосними низького підняття [a:], [a] (ʹOze|an, psychi|ʹatrisch). У реальній 

орфоепічній нормі глотальний приступ не залежить від наголосу та 

реалізується також перед ненаголошеними голосними (Ukra|ʹine, Pri|oriʹtäten). 

Реалізація глотального приступу у підготовленому мовленні також не залежить 

від темпу мовлення та комунікативного значення інформації.  

У німецькому науковому мовленні (доповідях на конференціях) частотним 

та різноманітним типом модифікації звуків безперечно є процеси асиміляції, як  

внутрішньослівної (ham (haben), так і міжслівної асиміляції (isse (ist es) 

[Rogozińska 2016, c. 150-151]. У слові haben назальний [n] у результаті 

випадіння [ә] уподібнюється до попередньої вибухової [b] у способі творення, у 

результаті чого вимовляється лабіальний назальний [m] та утворене зімкнення 

не є вибуховим. У сполученні слів ist es дентальний чи альвеолярний [t] 

уподібнюється до попереднього альвеолярного [s] у способі творення, у 

результаті чого утворюється не зімкнення, а щілина.  

У сучасному німецькому мовленні виявляються тенденції до модифікації 

характеристик звуків, що обумовлюється прагненнями мовця  до економії 

мовленнєвих зусиль, фоностилістичними та просодичними факторами. 

Редукція, асиміляція, глотальний приступ систематично, але неоднорідно 

реалізуються у сучасному німецькому мовленні. Подальші дослідження можуть 
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бути пов'язані з реалізацією кодифікованої норми вимови німецької мови у 

різних мовленнєвих ситуаціях.  
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